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B cratbe paccmaTpuBaloTCs CpedcTBa BbIPaXeHUS reHAEepHOro acnekra
B TBOPYECTBE M3BECTHOW (PpaHLLy3CKOW pan-ucnonHuTenbHuubl Diam’s. AHanuns npo-
BoaMTCA Ha npumepe necHn «1980» C Uuenblo BbISIBMEHUS yHMBEpPCanbHbIX
W HauMoHarbHbIX CNocoboB Bepbanu3aumm KOHLENTa «KEHCTBEHHOCTb», OTPaXeHWs
«IUYHOMY U «MYBAMYHON» Cdep 1 MIMHIBUCTUHECKUX CPEACTB X pasrpaHUYeHus.

KnioueBble cnoBa: 651103, pan, reHOepHbIN acnekT, «PEMUHHOCTbY, MacKy-
MIMHHOCTbY», couManbHble U pacoBble NPobnemMbl, PasroBOPHbIN SA3bIK, Byribrapusa-
uus, Aeporatusaums, noBecTBoBaTerb, cyddukcaums, MeCToMMeHune

MEANS OF VERBALIZATION OF THE GENDER ASPECT
IN WOMEN'S REP-DISCOURSE (on the example of Diam’s song “1980”)

Frenkel Irina A., Candidate of Philological Sciences, Astrakhan State Univer-
sity, 410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st., e-mail: frenkel-mif@rambler.ru.

The article discusses the means of expressing the gender aspect in the work
of the famous French rap artist Diam’s. The analysis is carried out on the example
of the song "1980" in order to identify universal and national ways of verbalizing the
concept of "femininity”, reflecting the "personal" and "public" spheres and the lin-
guistic means of distinguishing them.

Keywords: blues, rap, gender, “femininity”, masculinity, "social and racial is-
sues, spoken language, vulgarization, derogation, suffixation, narrator, pronoun

[NoHaTne «reHgep» B ero COOTHOLWEHUN C NoJsioM ABndaeTcd OOHOM 13 AONCKyC-

CMOHHbIX MPoGneM MeXxaucuMniInHapHoro xapakrepa. B HacTosiwen paborte ren-
OEPHbIN Noaxon K UccrefoBaHnsiM paccMaTpuBaeTcst C Y4ETOM MHOTOCTOPOHHErO
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BMMSHWA Mora, NpeacTaBnsoLwero cobon COBOKYMHOCTb ABYX acnekTos: Guonoru-
Yyeckoro (sexsus) 1 coumansHoro nonos (gender) [9, c. 22]. [aHHbIA Noaxoq, 3apo-
OMBLUMIACA B 3anafHbIX Hay4HbIX Kpyrax B 3MoXy pacnpocTpaHeHus dpemuHusma
N NOCTMOOEPHUCTCKON Punocomm, NOCTyNMpyeT B TOM YMCIe 3aBUCMMOCTb 4e-
rfioBeka OT CTEpPeOTMNOB, 3aKpennéHHbIX B POAHOM si3blke, OOYCMNOBMEHHbIX Hamnu-
Ynem B CO3HAHUN FOBOPSLLEr0 COBOKYMHOCTWN TEKCTOB, ONpeaensoLLMX OTHOLLEHNE
WHAUBMAA K AEACTBUTENBHOCTU N €ro NoBeaeHne, OnocpeaoBaHHOE ANCKYPCUBHOM
npakTukou [5, c. 225; 6, c. 26]. B cBA3n ¢ Tem, 4TO NOCTMOAEPHUCTCKME Hanpasne-
HWSA OCHOBBLIBAKOTCA Ha A3bIKOBOW KOHLEMLMM peanbHOCTU [2], 3HaYMTenNbHOE KO-
NNYECTBO COBPEMEHHBIX reHAepHbIX MccnegoBaHW MOCBALLEHO pasfMyHbIM ac-
nekTam guckypca, NpeaMeToM M3ydYeHUs KOTOPbIX SBMAITCS cpeacTBa Bepbanu-
3aLMM KOHLEMNTOB «KEHCTBEHHOCTb» U «MY)XECTBEHHOCTb», CTEMNEHb MX MposiBMe-
HUS B CEMaHTMYEeCKMX OOnacTax pacnpoCTpaHEeHUs Ha martepuane pasfuyHbIX
A3bIKOB. 1on He ToNbko UKCUPYETCSA A3bIKOM, HO W aKCUMOMNOTMYECKU OLeHNUBaeTCs
B HaMBHOW KapTUHE MuMpa, B TOM YMCME C TOYKM 3peHns OOLLECTBEHHON 3HA4YMMO-
CTW, YTO OnpasAbiBaeT NPUMMEHEHME NOHATUSA «reHaep» [6, ¢. 23].

[aHHaa cTaTbs NoOCBALlEHA aHanu3y CPeacTB BblPaXKEHUs reHOepHOro KoM-
NMOHEHTa B pane — 04HOM M3 Pa3HOBMAHOCTEN COBPEMEHHOIO NEeCEHHOro ANCKypca.
AKTYyanbHOCTb CTaTbl OOBACHAETCH LUMPOKUM pacnpocTpaHeHUEM OAHHOTO MYy3bl-
KanbHOro CTuUnsi N BNNSHWEM, OKa3blBaE€MbIM UM Ha MUPOBOE COOBLLECTBO B COLU-
anbHOM U JIMHIBMCTUYECKOM MNaHe.

Kak nokasbiBaloT uccrnegoBaHusi, NpoBeAéHHbIE B JaHHON 0bnacTu, NeceHHbIn
OMCKYPC TpaKTyeTCs Kak:

— TEKCT C Y4E€TOM KOHTEKCTOB ero cosgaHusi, uHTepnpetauuun (Fairclaugh
1992) n adpdeKkToB, NPOM3BOAMMBIX HA ayaAUTOPUIO B OMpeaenéHHOM McTopuye-
CKOM U KynbTypHOM KoHTekcTe (Sunderland 2004);

— KpeonusoBaHHbIW TekcT (E.E. AHucumona, H.C. BanruHa, HO.H. Kapaynos,
FO.A. CopokuH, E.®. TapacoB), xapakTepusyloLMics OBONCTBEHHOW NPUPOAON,
COBMELLAIOLLNA KOMMOHEHTbI IMHIBUCTUYECKOIO M HENMUHIBMCTMYECKOTO Xapakrepa
[unT. no: 4].

MHTepecHbIMN C TOYKN 3pEeHMs NPOSIBNEHMS reHaepHon npobnemaTnkn n eé
3BOMOLUMM ABMAOTCA pesynbTaTtbhl uccnegosanus J1.I. dyHAweBon, NnpoBegéHHbIE
Ha MaTepuarne OByX acpoameprKaHCKUX MEeCEHHbIX OMCKYPCOB (pana un 6no3a),
006BbEeAVHEHHBIX OOLLHOCTBIO NPOUCX0XAEHUS, rNOGanbHLIM BAUSAHNEM Ha MMPOBOE
COO0DbLLECTBO U, COOTBETCTBEHHO, OTPaXEHMEM, PaCNpOCTPAHEHNEM COOTBETCTBY-
OLLMX KYNbTYPHBIX TPAgMUWUA, LEHHOCTEN 1 NpeacTaBneHni od STHNYECKOM, Krac-
COBOW, reHaepHon uaeHTU4HocTu [4]. Kak nokasbiBaloT pesynbTaTbl aHanusa,
pasnu4yHble 3Tanbl pasBuTMa On3a AEeMOHCTPUPYIOT HEOAHO3HaYHble NpeacTaB-
NEHNS O MY>XECTBEHHOCTU U XXEHCTBEHHOCTW. Tak, 6no3 AoheMNHUCTCKOM 3noxXu
XapakTepusyeTcs NposBNEHNSIMU:

— aHApOLEHTpPU3Ma, CBOWCTBEHHOrO MnatpuapxanbHOMY MUPY («KMyX4YuMHa —
CYOBEKT, XeHLWUHa — 06beKT) 1 pasgeneHmem «IMYHOM» 1 «NybnnyHon» coep;

— MPOSIBNEHNEM CEHTUMEHTANIbHOCTU B MYXCKOM 6nto3e, He COOTHOCSLLIEMCS
C TpaauLUMOHHbIM NpeacTaBneHnem o MyxxectseHHocTu [4]. Mpu aTom oTMevaeTcs,
YTO NINYHOE M MHTUMHOE coAepXaHue On30BOro Auckypca cnocobcTByeT pac-
NPOCTPaHEHUIO XXaHpa cpeamn «b6enoro» My>Xckoro HaceneHus [8].

B Lenom MyXckue 1 xxeHckme obpasbl XapakTepusyrTCcsa AMHAMUYHOCTBIO, N UX
cneumduka 3aBUCUT OT CoLMaNbHO-3KOHOMUYECKOW OBCTAHOBKMU U reHOepPHOM Monu-
TUKM. B oTnnymne ot MyXeCTBEHHOCTW, MOEHTUYHO BepbanM3yemon Kak B MY>KCKOM,
TaK M )XEHCKOM AMCKypce, 06pas XeHLWUHbI penpe3eHTUPYeTCs No- pasHoMY:

— B MY>XCKOM O1t03€e >XeHLUMHa NpeacTaéTt B cnabdorn nos3mumm n accoummpyeT-
Cs1 C 3aBUCUMOCTbLIO U MOKOPHOCTHIO;

— B >XEHCKOM ©Onto3e, BOMPEKU TPagUUMOHHBIM KaHOHaM, MO3MLUOHMPYHOTCS
XKEHCKasi cuna 1 ronoc, JOMVHUPYKOLWUIA, B YAacTHOCTK, B 6opbbe NpoTnB pacoBom
ONCKPUMUHALAN.
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B nocneBoeHHOe Bpems, xapakTtepusyloleecs 3Ha4YMMOCTbIO MONMUTUYECKOM
TeMaTVKN U TeHAEHUMeN K 3abBEeHUI0 TPagULMOHHOIO MUPOYCTPOMCTBA, CNocoObl
KOHCTPYyMpOBaHus 1 Bepbanusaumm KOHUENTa «My>XeCTBEHHOCTbY» OCTalTCH UOEH-
TUYHBIMW NPEeaBOEHHOMY Mepuoay, HO BKMYalT uaeun paseHcTBa. Mogenu npe-
3eHTauUMM XEHLLMHbI pa3BUBAOTCA MO ABYM HarnpaBneHUsiM:

— C COXpaHeHneM TpaauLMOHHOIo BTOPUYHOIO CTaTyca;

— C AeMoHcTpauuen ngen csoboabl, CaMOCTOATENBHOCTU, YBEPEHHOCTU, He-
3aBMCUMOCTM M TEHOEHUMN K aMenmnopaLmMm XXeHckoro obpasa.

3HauuTenbHble PacXOXAEHUsI KacaloTCs PacoBOW U reHOepHOW CaMOUAEeHTNY-
HOCTHU:

— B [JOBOEHHOM [MCKYpCe 03BY4YMBaeTCs NPOTUBONOCTaBNEHWE Kak Mo OTHO-
LLEHUIO K MPOTUBOMOMOXHOMY MOfy, Tak 1 B Liernom k 6enon pace;

— B MOCNEBOEHHOM 61i03e OOMUHMPYIOLMMK SBASKOTCA pacoBO-KnaccoBast
npobnemaTuka n MmeTareHaepHbIN KOHLENT «Mbl — adhpoamMepuKaHLbly, B OonbLUen
CTeneHn nNpeacTaBreHHble MMEHHO B XXEHCKOM Brtose.

B uenom Kk xapakTepHbiM 4YepTam 6nt03a OTHOCATCA 3BPUMMHM3AUNA 3HAYU-
TENbHOIo KONMyecTBa paHee TabynpoBaHHbIX TEM, pasnnyHas cTeneHb NposiBNeHns
MPOHMU 1 capka3ma, pasHoobpasHbie BUAbl A3bIKOBOW Urpbl, MPOCTOTa rpammaTnye-
CKUX, CUHTaKCMYECKMX CTPYKTYP M NEKCUKOHA, UCMOSb30BaHNE HEKOPPEKTHOW NeKCU-
kn. [ocneBoeHHbIN 63 OTNMYaAETCa OTXOA40M OT 3BOUMUHM3ALM, NPOSBNEHUEM
NONUTKOPPEKTHOCTU, BEXIMBOCTU, 0BPA3HOCTU, MOITUYHOCTU, YCIIOXKHEHMEM KaK Ha
NeKCM4ecKkoM, rpaMMaT4ecKoM, Tak N CUHTAKCUYECKOM YPOBHSX [4].

Pan — ogHa 13 cocTaBHbIX YacTen Xun-xona, xaHp nomn-mMy3blku, NpeacTaBns-
IoLWMN cobort pUTMUYECKUIA peunTaTuB pUMOBAHHOIO TEKCTa Ha OCTpOaKTyanb-
HYIO TEMY, BO3HUKLUMI HA OCHOBE HErPUTHAHCKOro dposnibknopa [1].

[aHHbIV NeceHHbIN AUCKYPC, TakkKe 3apOAMBLUMIACA Kak cnocob couunanbHOoro
W NOeoriorMyeckoro npoTecta, B HACTOALLEe BpeMs UrpaeT, PEeBOJSIFOLUOHHYIO
W NporpeccuBHyo ponb. HenocpeacTBeHHasa CBA3b M3HAYanNbHOW NOEO0MNOMMN XaH-
pa co cneunduKon, oTpaxawLllien HacylHble nNpobrnemMbl TeppuTOopuMM pacnpo-
CTpaHeHus, eé KynbTypbl U A3blKa, SIBMSIETCA MOLUHbIM (DAKTOPOM KOHCONMMAALMM
pan-ucnonHuTenem M uMx ayautopum B MupoBoMm macwTtabe. Cneumnduryeckumm
YyepTamu Bepbanmsauum reHgepHoOro KOMMNOHEHTa ABNAKTCSA rMMNEePMacKyNMHHOCTb,
aKkueHTyanuaupylulass Bnactb, rpybocTb, CBA3b C MNPECTYMHbIM MWPOM U T.A.
B MyXCKOM pane npocrexuBaeTca TeHOeHUUSA K pacnpocTpaHeHuo oTpuuaTtenb-
HOro obpasa XeHLUHbI, akTyanuaaummn apxutuna nagllen XeHLWwmHbl, eBYLIKM A5
pasBrneyYeHun 1 naTpmapxanbHbIX reHOepHbIX CTEPEOTUNOB, CBOMCTBEHHbIX Aode-
MUHUCTCKOWN 3roxe.

B >xeHCkOM pane, MeHee pacnpoCTpaHEHHOM Ha JaHHbLI MOMEHT, Habnoaa-
€TCA TEHOAEHLMS K «MACKyNMHU3ALMUN XXEHCTBEHHOCTUY», KYNbTUBUPYETCS MOCTMO-
OEPHUCTCKNA, NOCTHPEMUHUCTCKUNA U araniuTapHbI TUN CamMoL4OCTaTOYHOM XKEeHLL M-
Hbl. Takmm o6pas3om, CyLleCTBEHHOE pa3nuune mexay obpasamy KEeHLUMHbI
B MY>XCKOM M >XEHCKOM OUCKypCax 3akroyaeTcsl B TOM, YTO NEepBbii OCHOBAH Ha
CTEPEOTUMNHOM U NaTpuapxanbHOM BOCMNPUSTUN, BTOPON — Ha ero oTpuuaHum [4].

BmecTe ¢ Tem, pan paccmaTpuBaeTcs nccnegoBaTensaMu Kak ogHO M3 NposiB-
NEHNI A3bIKOBOW U KynbTypHOW rnodanusauny, dopmupyowen Mogeny HagHaum-
OHarnbHbIX cTepeoTunoB. K NposiBNeHnsM 3KCMaHCUM coumarbHOro, MeHTarnbLHoOro
W OyXOBHOrO NnaHoB UccnefoBatenyM OTHOCAT crneayloline TeHAEHUMM:

— MpeBpallleHne aHITMMIUCKOro A3blka B CPeACTBO pacnpoCTpaHeHUs amepu-
KaHCKOW KynbTypbl;

— 3aMMCTBOBaHME OPYrMMU S3bIKOBBIMU COOOLLECTBAMM HOBbIX KOHLIEMTOB
W NIMHTBUCTUYECKUX SIBMEHWIA, UCMOSIb3yEMbIX B Ka4yeCTBE CPEACTB BbIPaXEHMS
«MECTHOW NOEHTUYHOCTUY;

— BKITOYEHME achpoamMepmrKaHCKNX MOTMBOB B MUPOBOE NMECEHHOE TBOPYECTBO
N nx obbegMHEeHne ¢ MECTHOW, HaUMOHANbHOW CneunduKon, NpuBoLsLLEE K COB-
MELLEHNIO XYOOXECTBEHHON YHUMKALUKN C BblpaXXEHWUEM JIOKamNbHbIX LLEHHOCTEW;
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— NproBpeTeHNE PANoOM CBOUX CreundUyecKkmx 4epT B pasHbIX S3bIKOBbIX CO-
uuymax, NposiBNSLINXCA B cneunduke TpakTyeMbiXx TeMaTnyeckmx cgep, B COOT-
BETCTBMM OUCKypCa HaLUWOHambHbIM, COLMArnbHbIM 1 NECEHHBIM TPAOULUSM;

— MCNONb30BaHWe AaHHOro MECEHHOro AUCKypca B KayeCTBe WHCTPYMEHTa
0b6beavHeHVss MOMNoAOro MOKOMEeHUs, cMMBOMa npoTecta u csobonbl, cpeacTsa
CO30aHUS «KIMacCo-3THNYECKOM CONMMOAPHOCTU W TpaHCHAUMOHANbHOW MeTareH-
OEpHOCTN MOMOAEXHON CYyOBLEKTUBHOCTU», CMOCODCTBYOLEro 06beaANHEHUIO MO-
nonéxu B 6opbbe 3a coumanbHbie nNpaea 1 cBoboabl;

— npeBpalleHne pana B rnobaneHbIn TpeHa [3].

Mpouecc rmobanusaummn pana NpUBOUT K pacnpoCTPaHEHNIO CrieayloLmx SB-
NEHUI NMHTBUCTMYECKOTO XapakTepa:

— obnaropaxuBaHue (amenuopauuus) acdpoameprKaHCKOrO aHrIMNCKOro 3a
CYET MOBCEMECTHOIO UCMOMb30BaHWs, MOBLILLIEHWE €ro cTatyca M npesBpalleHune
B NokasaTtenb NPUHaANEXHOCTU K onpeaenéHHon cyoKynbType;

— CcO3[aHune HOBbIX CMeLUaHHbIX hOpM M HOPM MECEHHOrO AMCKypca, CoBMe-
LLaoWKMX ayTeHTUYHbIE U foKarnbHble TEeHASHUNN;

— CTUNM3aums — NOBCEMECTHOE MCNOMb30BaHUE 3NEMEHTOB ayTEHTUYHOrO pana
(atbpvikaHn3moB, ryryparnbHbIX 3BYKOBbIX 3(PeKTOB, BLIKPMKOB, CTOHOB U T.4.);

— pacnpocTpaHeHne CHWXEHHOW NEKCUKM, CNeHra, ByNbrapnuamoB, CTSXKEHWUN
N COKpaLLEeHN, OKKa3MOHanNn3MoB, MCNOMb30BaHNe A3bIKOBOW Urpbl, HECTaHA4ApPT-
Hou opcporpadum n LIPUATOB;

— SIPKO BblpaXkeHHast 06pa3HOCTb, AoCTUraemasi LULMPOKMM UCMOSb30BaHMEM TPON
n duryp, aucchemMmsaums (B otnnyme ot 6rto3a, NnpuberatroLLero Kk aBhmHU3aLmnm);

— arpeccuBHasi TOHanbHOCTb TEKCTOB, HEYBaXWUTENbHOE OTHOLUEHUE K Mpu-
3HaHHbIM aBTopMTETaM M WTamnam [3].

Bce ykasaHHble Bbile TeHAeHUMK rnobanusauum pana kacalTcs u dpaHuys-
CKOrO si3blka. Tak, peneBaHTHbIM ANS JAHHOro A3blka SBMSETCH He TOMbKO OTpa-
XeHne obLeMnpoBbIX couunanbHbiX Npobnem, HO M HauMOHambHbIX, CBA3AHHbIX,
Hanpumep, C Murpaumen U MynbTUKYNbTypHOCTBIO [3]. ®paHuy3ckuii pan npea-
cTaBnseT cobon pesynbTaT CMHTE3a ropoACKOM WUMW MPUIOPOAHOWN KymbTypbl MU-
rpaHToB apabckoro, adprKaHCKOro MPOUCXOXKOEHUS N BbIXOALEB N3 €BPONEnCKMX
CTpaH, OTpaXkaloLlero kak MOTUBbLI adhpuvKaHCKOrO Mupa, Tak U penurmosHble ac-
nekTbl ucrnamckoro coobulectsa [13, ¢c. 594-595]. Tak e, kak 1 MOBCEMECTHO, pan
XapaKTepusyeTcs LMPOKMM pacnpocTpaHEHNEM B pa3roBOpHOM si3bike. [Mogo6Horo
poAa B3aMMOBMUAHUS U B3aUMOMNPOHUKHOBEHWUSI pacCMaTpMBalOTCA Kak NpOLEecChl
«JemMokpaTm3aunm» eBpOMENCKOro KynbTYpHOrO MPOCTpPaHCTBA U «Bynbrapusa-
UMsi» HaUMOHANbHOW NUTEPATYPHON HOPMbI MYTEM pacnpoCTpPaHEHUs NpPoCTope-
Yunin n xaproHnamos [10, c. 159]. Npun 3TOM OTMeYaeTcst, YTO YaCcTOTHOCTb NOA00-
HOro pofa nekcem o6bACHAETCA UX M3HaYarnbHbIM Y MPENMYLLECTBEHHbLIM UCMOfb-
30BaHWEM B MackynuHHOM auckypce [12, c. 5-6].

Kak nokasbiBalOT NpoBeOEHHbIE UCCMNEAO0BaHUSA, K PacnpoCTPaHEHHbIM cpef-
CTBaM CrnoBOOBpa3oBaHMs, CBOWCTBEHHbIM COBPEMEHHOMY hpaHLy3cKoMy pany,
OTHOCATCS:

1) acbumkcaums n HacTOTHOCTb cneayroLnx cyUKCoB:

— YMEHbLUNTENbHO-NAacKaTeNbHbIX, NPUAAOLWMNX CMOBY SKCMNPECCUBHbLIA OTTE-
HOK U, B psiie Crny4aeB, MEHSALMX CEMAHTKKY CroBa: -et, -ette: coffret — wkaTyn-
Ka; napeL; pommette — ronoea; boulet — rpys, npobnema, 6pems;

— nevopaTtuBHbIX: -aille, -ard, -asse, - aud: un crevard — goxogsra; pnard — Tu-
xoHs1; serpillre — serpillrasse (rpyObin XoncT, nonoBas Tpsnka — NoTackyxa);

2) abbpeBnaTypa kak CpeAcTBO OOCTUXKEHUSI KPaTKOCTU M3NOXeHus: sociale-
dmocratie — socialedmo; promo — promotion «npoABWXeHne»; Sono — sonorisation
«03BY4YMBaAHUEY;

3) ceMaHTu4eckoe crnoBoobpasoBaHue (TpaHCno3uuusl), B YaCTHOCTU, S3bIKO-
Basi nonucemMusi (3aMmeHa CroB, MMEILLINX KOHKPETHOE 3Ha4yeHue, Ha IeKCeMbl,
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Xapaktepwusywowmnecss 6onee abCTpakTHOW CEMAHTUKOW, C Lenblo YNPOLLEHUS Bbl-
ckasbiBaHus): faire des dictes — écrire «nucaTtb»; faire des lectures — lire «untatby;

4) 3aMMCTBOBaHMS CMNOB W3 OPYrUX S3bIKOB, MPEXAe BCEro, aHrmuumnsMbl
1 amepukaHnsmbl; baby — pebEéHok, aeTka; honey — apyxok; cool — npoxnaaa, relax —
penakc u gp. [11].

K oTnnuntenbHblM 0COBEHHOCTAM (ppaHLy3CKOro fA3blka M pana OTHOCUTCS
BeprieH (verlan — a l'envers «sA3blk HAOGOPOT»), CyTb KOTOPOrO 3aKIHYaAETCHA B UC-
NoNb30BaHUN YaCTOTHbIX CMOB C NepecTaBfeHHbIMU MecTaMn NepBbIM U nocnea-
HUM CINOrom, Hanpumep, musique — zicmu (My3blka), pere — reup (oteu), chien —
yench (cobaka), bizzare — zarbi (cTpaHHbIN), beur — arabe: «Qui t'as dis j'avais pas
assez buzz ou que j'avais pas assez d'beur mec» (Stromae).

Takum obpasom, A3blK pana oTpakaeT OCHOBHble TEHAEHUUW pPa3BUTUS CO-
BPEMEHHOro hpaHLy3CcKOro pa3roBOpHOrO sidblka — CTpemIieHne K apdeKkTMBHOCTH
W BbIPa3MTENBHOCTU MOCPEACTBOM NEPEOCMbICIIEHNS HENTPanbHbIX CMOB, (PYHK-
LMOHANMbHON MHOFO3HAYHOCTW, 3aUMCTBOBAHMS M MCMONb30BaHMSA MPOAYKTUBHbIX
cnocobos Mopponornyeckoro crnosoobpasoBaHus (cyddukcauus, yceverume) [11].

Mcxoga m3 Toro, YTO C TOYKM 3pEeHUus uccriegoBaTenen MMEHHO uaes couu-
anbHOM 60pbbbl, @ He reHAepHble OTHOLLEHUS CTaHOBATCH AOMWHMPYHOLMMU MO-
TMBaMn COBpPEeMeHHOro pana [4], ocobbin nHTepec Bbi3biBaeT npobnema sepbanu-
3auun reHgepHOro KOMMoHeHTa BO (ppaHLy3CKOM XXEHCKOM OUCKypce WU cpefcTsa
pasrpaHuyeHnsi o6LLECTBEHHOMO M NMYHOr0. AHanu3 gaHHou npobnemaTuky noBo-
ANTCA Ha npuMmepe TUMWYHOW NS pan-ucnonHuTenbHUUbl Diam’s necHn «1980y,
TeMaTuyecKkoe codepxaHne KOTOpOK B LIENOM COOTBETCTBYET pPany Kak My3blKanb-
HOMY HanpasfeHuIO.

OcTeTMyeckum HaMepeHVeM aBTopa SIBNSAETCA MOBECTBOBaHME O COOCTBEH-
HOM 00Ee300NEHHON XXWU3HW, NPOELMPYEMON Ha BCE MOKONEHWe, pPOXAEHHOE
B 80-ble rofbl, 0 HEpPa3pbIBHOW CBA3M MMYHOIO M COLManbHOro B €€ cob6CTBEHHON
cyabbe n cyabbe CBEPCTHUKOB, O YEM YACTMYHO CUrHaNM3WpyeT cam 3arofioBOK,
umetoLnin obobLuatoLmn xapakrep.

B uenom aBTop pucyetr 6e3pagoCTHYI0O KapTUHY XW3HW CBOEr0 MOKOMEHWUs,
aHanua3upys u packnagpisasi no rogam HEM3MEHHbIW Tparu3am CuTyauum, T.e. BOC-
€030aéT MoAenb pasBUTMS MOSOAOr0 MOKOSIEHUS COOTBETCTBYHOLUMX NNacTtoB 06-
LecTBa, OEMOHCTPUPYSA, Takum obpa3om, HepPa3pbiBHOCTb «JIMYHOrO» M «obLye-
cTBeHHoro»: A 4 ans la déchirure, a 10 ans le mal de vivre, 15 ans et l'idée d'me
jeter dans le vide 17 ans les coups, la haine d'un homme sur mon corps d'enfant.

OCHOBHOW aKUeHT AenaeTcs Ha OOHOW M3 coumanbHbIX Npobnem — obesno-
NEHHOCTW MOFIOA0r0 NMOKOMEHUs!, HE 3aLUMLLEHHOIO HWU rOCy4apCTBOM, HU CEMbEMN.
Takum obpasom, akTyanuampyeTcsl xapakTepHasi MMEHHO AN pana TemaTuyeckas
obrnacTb «ynu4yHas xum3Hb» [4]: j'ai faim; j'ai grandi dans les trains; La rue déteint
sur nous; C'est pour les 15-20 ans, élevés aux cris, peines, " fils va t'en ", On nous
vend du réve en petits sachets.

KrtoueBbiMM crioBamu, npuparWwumMmM TparmaM cuTyauuu, SBRASKTCA MHOro-
KpaTHO MOBTOPSIEMbIE NEKCEMBI, MPMHM3bIBAKOLLNE BECb TEKCT, NepefaroLlmne Hera-
TMBHOE MOpasibHOE U 3MOLIMOHANBbHOE COCTOSIHUE U XapaKTepusyoLwmecs oTpuyua-
TenbHOM KOHHOTaumen: péchés, peines, mal/ avoir mal, pleure/pleurer, larmes
n ap. aHHoro poaa nekcuka UCMonb3yeTca Takke B CUIIbHOW NO3MUUK — B Kyrnne-
Tax, BCE CIOBa KOTOPbIX HaMMCcaHbl C 3arnaBHoOM ByKBbI C UCMONMb30BaHMEM HOMMU-
HaTUBHbIX MPEOSIOXKEHUA N COMPOBOXAAEMbIX CTpykTypamu: “TROP De”, «C'est
Trop C'est Trop C'est Trop C'est Trop”, Hanpumep:

Trop De Lascars Qui Pour Des Filles Se Saignent...

Trop De Meres Qui Pleurent Leurs Fils Incarcérés...

B cBA3M ¢ TeCHbIM NepenneTeHneM NMMYHON 1 obLLECTBEHHON TemaTukm obpas
noBecTBOBaTENA He ABnsSeTCsH 0ogHOpPOoAHbIM. C OAHOM CTOPOHBI, 3TO MOBECTBOBA-
Hue ot 1-ro nuua, obosHauvatollero CybbekT peyM M UCTOYHMK WHopmMaLum
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B €QMHCTBEHHOM nuue. K cpegctBaM BblpaXeHus MHopmaumy NIMYHOTO XapakTte-
pa OTHOCSTCS criefyloLlime rpaMMaTM4eckue 1 ekcu4eckne cpeacTea:

— rnarofbHble CoYeTaHua C mecTtoumeHuem je: J'connais pas..., J'veux...,
Jvis..., Moi j'veux..., J'suis..., j'écris..., J'ai mal..., je I'aime..., j'ai du mal..., je me
livre..., J'essaie de..., je risque..., J'm'attends..., j'l'aurai fait; j'ai ... .

— nputaXaTtenbHble npunarateneHble B 1-0oM nuue, €ANHCTBEHHOTO U MHOXe-
CTBEHHOro 4vmncna ma/mon/mes: mes couplets, ma jeunesse, mes larmes, mon
malheur, ma mere, ma vie, mon mal, Ma musique, mon art, mon monde;

— MEeCTOMMEHUe-gononHeHne 1-ro nuua, eauMHCTBEHHoro yicna me: le mal
m'a poussé a trouver la lumiére..., J'essaie de me faire un nom tandis qu'on m'fait
de l'ombre;

— MHbopMaLVs, KacalwLwasaca nNMYHon xusHu: J'ai... Mal de voir ma mére au
service de son boss;

— NPeAnoXeHUs B NOBENUTENbHOM HaKIMOHEHUN, OTpuUaTensHon gopme, co-
Jepxawime obpalleHne K aygutopum OT nuua ucnonHutensHuubl: Me demande
pas pourquoi j'ai faim u gp.

BTOpbIM MO YACTOTHOCTU U BbICTYNAKLWMM B Ka4yecTBe CyObekTa peuun sBns-
eTCcA MEeCTOMMEHME 0N, ABMSIOLLEECS MO CBOUM rpaMMaTUYECKUM XapaKTepucTu-
KaM 3KBMBaneHTom Mboro mectommeHuss u obnagaiwollee cnocobHOCTb 06b-
eouHATb B cebe 1 BblpaxaTb Takne rpammMaTtudeckne MOHATUS, KaK MHOXECTBEH-
HOCTb / €QMHNYHOCTb, onpeaenéHHoe / HeonpegenéHHoe MHoXecTBo. Mcnonb3o-
BaHWe JAHHOI0 MECTOUMEHMS He SIBNSAETCA crneuundmrKor NeceHHoro Tekcta B CTu-
ne par, a B LeNioM XapaKTepHO A1 pa3roBOPHOW peyn U COBPEMEHHON NUTepary-
pbl, OUCKYPC KOTOpPOM XapakTepu3yeTcs W3MEHEHVWEM KaTeropuMm pacckasduka.
HaHHbIN hakT 0ObACHAETCA TEM, YTO B OTNIMYME OT KNACCMYECKMX NPOU3BEOEHUN,
B KOTOpbIX peyb MOAET O MEepCOHaxe, B COBPEMEHHOM AMCKYpce MOBECTBOBaHUWE
BeA&TCcA «4epes3» nepcoHax. Mpu Hannuum pasHbIX MECTOMMEHWI NOBECTBOBaHUE
MOXET MATU KaK OT ABYX pasHbIX PACCKa34MKOB MMM OT OOHOMO, HO MEHSIIOLLEro
MeCTOMMEHHY0 dhopmy. B nobom crnyyae HeM3MeHHbIM OCTaEéTCsl OQHO: ONUChIBA-
emble COBbITMSA OCTalTCa eanHbIMK Ansg oboux nosecTBoBaTenen [7, c. 272-273].

Takum obpasom, B JaHHOW NecHe aBTopcKas UCTOPUS NPeacTaéT Kak ncTopus
nokoneHus, poxgéHHoro B 80-ble roabl. K rpammaTnyeckum npusHakam Konnek-
TMBHOIO NOBECTBOBATENSI OTHOCUTCS:

a) ynotpebrneHne MeCTOMMEHMSI ON B COMETaHUU C:

— HeonpegenéHHbiM MecToMMeHuem tous: On en voulait tous, on a trop
hésité...;

— NpUTSKaTenNbHbIM MpunaratenbHbIM B 1-OM nule MHOXECTBEHHOrO 4yucna
nos: On veut trop prouver nos compétences;

0) ncnonb3oBaHMe abCTPaKTHBIX CYLLECTBUTENbHbBIX U NIEKCEM, UMEIOLLMX CO-
GupartensHoe 3HadeHue (Génération 80), B TOM uyucrne ¢ NpUTsbKaTenbHbIMU NpU-
naratenbHeiMM B 1-OM §vUe €AMHCTBEHHOrO WKW  MHOXECTBEHHOro 4ucrna:
15-20 ans ma génération ou étre petit c'est cher... ;

B) HanucaHue nekcem, 0603HavaLWmnX TEPMUHBI POACTBA C 3arnaBHon OykBbl
C Llenblo BbIpaXeHus ngen obwHocTn n eguHenus: Mes Fréres, Mes Soeurs.

MepeyncneHHble Bbille SA3bIKOBbIE SBMEHUS SBNSATCA CPeACTBOM Bblpaxe-
HWst MeTareH4epHOCTU, CBOMCTBEHHOM Pany U, B YaCTHOCTHU, XXEHCKOMY OUCKYpCY.

HecmoTpsi Ha TO, 4TO cofepXaHue necHu B LIENTOM COOTBETCTBYET Pany Kak
NeceHHOMY AMWCKYPCY, aHanu3vpyeMbli TEKCT MOXHO TPakTOBaTb KaK >KEHCKWN
anckypc. K cpegcteam Bepbanv3aumy reHaepHOro acnekta OTHOCATCS:

a) npunaraTenbHble U MPUYacTUS B XKEHCKOM pofe, UCMONb30BaHHbIE MNpwu
CVHKPETUYHOM MECTOMMEHMU je, BblpaxatoLlleM pof He cobCTBEHHON POPMOM, a C
MOMOLLbIO CUHTarmMaTuyeckux cpefcts: J'suis toute petite et on m'demande de
faire la grande;

0) reHOepHO MakpupoBaHHble nekcembl: une fille cruelle a vie je suis, entre
barres de rires et de peine;
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B) CrnoBa, OTHOCSHLLMECS K MCKOHHO XXeHckon cipepe (ceMbsa n aetn): mioche,
mbémes, gosses: J'ai mal de voir la haine dans les yeux de nos gosses.

AHanuanpyemas necHsi NpoHu3aHa MaessMn aHapoueHTpu3ma, NposBrstoLLe-
rocsi B NOTPeObUTENBCKOM M KECTOKOM OTHOLLUEHUW K XKEHLUUHE, AEMOHCTPMPYEMOM
Ha NPUMEPE KN3HW FEPOMHN, €€ MaTEPU N CBEPCTHNLL:

17 ans les coups, la haine d'un homme sur mon corps d'enfant;

Trop De Filles Violées Donc Trop de “Pedos”

Cam 06pa3 XeHLMHbl TpakTyeTCca TPaguUMOHHO Ans pana, HEOAHO3HaYHO.
C ofHoOW CTOPOHbI, OH ONUCBLIBAETCS CaMOM e UCMONHUTENbHULEN B oTpuLaTenb-
HOW TOHanbHOCTU, T.e. MPEACTAET KakK AeporaTMBaHbIv, XapakTepU3yLLNACS:

— yTpaTon NPUPOOHOW XEHCTBEHHOCTU M MPUOBPETEHMEM MYXKCKUX KayecTB:
Les temps changent, la femme aussi mec,

— HenpucToMHbIM noBedeHuem: Hier encore j'ai vu une femme insulter les
gendarmes;

— NCMONb30BaHMEM CHWKEHHOW JNTEKCUKW, Bonee xapakTepHOW A1 MYXKCKOro
nekcukoHa: C'est pour ¢ca que méme les demoiselles ont un langage aussi laid.

B uenom cnoBapb MCMOMHUTENbHULLI KakK NpeacTaBUTENbHULbI pana Xapak-
TEPU3YETCs LUMPOKUM MCMOMb30BaHMEM PA3rOBOPHOM U MPOCTOPEYHOW FTEKCUKM,
B TOM uucre abbpeemnatyp: méme, lascar, pote, faire son oseille, pute, “pédos”,
“al”, MC un gp.

C ppyrow CTOpOHbI, aBTOp NpeacraBnsieT cobon NOCTMOAEPHUCTCKUA MU MOCT-
PEMMHUCTCKMI TUM CaMOOOCTAaTOYHOWM KEHLLUMHbI, OoploLLIeics 3a CBOE BbhKUBaA-
Hue, obwme Onsa Bcex coumanbHble NpaBa M NPOdECCMOHANBHYI0 peanu3auuio:
Me demande pas pourquoi je lutte; J'essaie de me faire un nom tandis qu'on m'fait
de l'ombre ; Ma musique est faite pour tous c'est pour ¢a qu'elle est réfléchie.
J'm'attends a tout, méme a étre reniée si ¢ga marche.

Takvm obpa3om, NpoBeAEHHBIN aHanNn3 NO3BONSAET caenaTb cnegylowune Bbi-
BOAbI.

1. TemaTM4yeckuin 1 NUHIFBUCTUYECKNIA acrneKTbl MECHWU P3AN-UCMONHUTENbHULbI
Diam’s «1980» cooTBETCTBYET BCEM TEHOEHLUUAM COBPEMEHHOMO pPana, YTo B o4e-
peaHon pa3 noarBepxaaeT rnobanbHbI xapakTep 4aHHOro ANCKypca.

2. CopepxaHne necHU CBMAETENbCTBYET O TECHOM NEPENNETEHUN «IIMYHOIo»
N «OOLLEeCTBEHHOIO», YTO MPOSIBMSETCS B cneunduke ynoTpedbneHns nmyHbIX Me-
CTOUMEHWI U psifie OPYIMX SA3bIKOBbLIX ABIEHUNA.

3. HecmMoTpst Ha LOMUHMPOBaHME couMarnbHON TEMATUKN, NECHST MOXET ObITb
OTHECEHa K >XEHCKOMY [OWUCKYpCy, YTO HaxoguT noarBepxaeHue B obpalieHuu
K )XEHCKOW cdhepe MHTEPECOB W Hanu4MM JIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB BblIpaXKeHWUs
)XeHcKoro poga. B cooTBeTCcTBUM C OOWMMY TEHAEHUNSIMU JAHHOTO MY3bIKaINIbHOMO
XaHpa obpa3s XeHLUUHbI He ABNSAeTCA OAHO3HAYHbIM. C O4HOW CTOPOHLI, OH, Kak
1 B NpegBoeHHOM 6no3e, xapakrepusyeTtca geporatuBaumen. C Apyron CTOpPOHbI,
XXEHLUMHA OEMOHCTPUPYET cuny xapakrepa B 6opbbe 3a He3aBMCUMOCTb 1 TBOpYE-
CKYyI0 peanu3auuio, YTO COOTBETCTBYET KOHLENTY «KEeHCTBEHHOCTb», Bepbanuan-
pyeMOMY B COBPEMEHHOM p3rne.
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MMNAnUMTHBIE 1 3KCMNUUMTHBIE (DOPMbI NOBYXKAEHWA B Halle Bpems npuob-
peTalT 0COOYI0 MPaKTUYECKYIO N TEOPETMYECKYIO 3HaUMMOCTb B 06NacTn HA3bIKO-
3HaHWA. OKCNNUUMTHbIE hOpMbl  MOBYXAEHUS [O0CTAaTOMHO XOPOLWIO  U3Yy4YeHbl
W onucaHbl B Hay4YHOW cdepe, Yero Hemb3s cka3aTb 06 MMNANUUTHBIX POpMax no-
OyxaeHus, KoTopble B COBPEMEHHOM HA3bIKEe YacTO YNoTpebnsaTcs B pa3roBOpHON
M MNONUTUYECKOW peyn, Hay4yHOM nuTepaTtype, B cpeAcTBax MaccoBOW MHGopMa-
uun, a Takke B BONbLUOM KONMYECTBE NPUCYTCTBYOT B npuTtyax Wucyca Xpwucta,
N3MNOXeHHbIX B TekcTax Hosoro 3aBeTa.

Heobxooumo onpeaenuTbCs C MOHATMEM «MMMIIMUUTHBIN MMNepaTuB» 1 pac-
CMOTpeTb, kakum obpa3oM OH BblpaxaeTcsi B nputdyax Hosoro 3aBeta. OgHako
cTouT 06paTuTb BHMMaHWe Ha TO, YTO B COBPEMEHHOW NWHIBUCTUKE MOHATUSA
«UMMITMLUTHOCTLY N «UMMIIMLUTHBIE CMbICIIbI» 3a24aCTy0 NMOHUMAIOTCS B LUIMPOKOM
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